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The Type XXI U-Boat was the most influential submarine construction off the Second World War. It set the stan-
dards for submarines right up to the introduction of submarines with nuclear power units a decade later it. Even
so the concept was on?y a stop-gap which used the current technology in electric propulsion more effectively.
The internal layout for deployment underwater was paramount to the success of this design. The independent
engineer Hellmuth Walter had pursued this goal since 1933. The superiority of this design was not recognized
by the competent Authorities until the start of 1942. The decision to build the Type XXI was first taken in June
1943. Compared with similar Boats (Type VII) she received a pressure hull with a cross section of a standing “8".
This enabled the installation of Battery Banks with capacity three times greater than that of current submarines
for cruising when submerged. Apart from diesel and electric motors so called electric “Schleichmotoren” (Silent-
Running Motors) were also installed which with the with aid of a “V" drive-belt turned the propeller shafts. This
resulted in an almost noiseless underwater drive. This first revolutionary design concept exactly met the con-
ceptions of the BdU Donitz. The rapidly worsening situation in the U-Boat war with rising losses led to an imme-
diate building program for 300 U-Boats within the framework of an ambitious program which would ultimate-
fy lead to 1500 completed units (U2500 to U4000) - three ships per week. This meant that from 1943 onwards,
most other Reichsmarine (German Navy) U-Boat programs were for-shortened or postponed. For the first time
a series production with radically simplified methods of construction of individua?sections would be put into
practice. The eight construction groups of completed segments from various manufacturers would finally be
welded together in day and night shifts at the Hellingen Shipyard of Blohm and Voss in Hamburg, Deschimag
AG Weser in Bremen and the Schichau Shipyard in Danzi%, Due to the complicated building methods of the twin
hull construction with external frames and the pressure hull in the form of a standing “8" more qualified work-
ers were required than previously envisaged. Three times the usual amount of lead was needed for the U-Boats
battery banks. An extensive defensive weapons fit was sacrificed in favour of more wide ranging deception and
sonar systems which required an installation with maximum battery capacity and an innovative Snorkel system.
The offensive weaponry consisted of six bow torpedo tubes which could be loaded with torpedo’s or mines.
There were no stern torpedo tubes any more, but rearwards firing chaff dispensers to confuse the enemy.
Eighteen torpedo’s could be fired within twenty minutes with the newly developed torpedo fast-loading mech-
anism. The anti-aircraft defenses consisted of one forward and one rear revolving flak-gun platform and 20mm
or 30mm cannon on the Conning Tower. The batteries were continuously recharged when snorkeling under
diesel power. The U-Boat was powered by two MAN diesel engines, which on the surface could be used to drive
the propellers and submerged to charge the batteries for the electric motors when snorkeling. The design oper-
ating depth of 135m (440191) gave a two and a half times safety zone above the maximum hull pressure depth.
Dives to 220m (715ft) had been achieved without any particular problems. The locating devices installed in the
boat were SU(R) “Nibelung", an active direction and distance finding device based on short-wave sound impuls-
es and also the Gruppenhorchgerat (GHG), a listening device installed under the bow of the boat. Using this
combination of active and passive under water locating devices made the firing of torpedo’s possible without
using the periscope. The crew enjoyed separate living and sleeping accommodation, three comfortable WC's
with septic tanks, a modern wash and shower unit and ultra-violet lighting. A fully automatic Climate Control
Unit feeding a Fresh Air Supply Unit produced a hitherto unknown feeling of comfort in the boat. Although 118
Type XXI U-Boats were built, not many saw action and many were sunk in German territorial waters by allied
aircraft. After the war U2540 damaged by allied fighter-bombers and scuttled on 4 May 1945, was raised and
underwent a modernization E‘W?ram. The U-Boat was handed over to the “Bundesmarine” (West German
Navy) in 1958 and renamed “Wilhelm Bauer" in 1960. It is currently the only surviving Type XX! U-Boat and
since 1984 is housed in the Technical Museum in Bremerhaven.
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€ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ soak and apply decals.

® Mouiller et appliquer les décalcomanies.
® Transfer in water even laten weken en
mergere la de('akomania nellacqua
ar y

ng auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
cedure on opposite side.

facon sur l'autre face.

ng herhzlen aan de tegenoverliggende kant.
altra parte.

1to en el lado contrario.

0XHOM CTOpOHE.
onie.

(B @& &) 0 () @ ) ) B (&) (

@ Mit Klebeband fixieren.
Attach with adhesive tape.
@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.

@
@

@ Met plakband vastzetten. @D
Fissare con nastro adesivo. @

® Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva. ®
——  ©® Fastgor med tape. *R
@ Fest med tape. ®

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 33(UKCMPOBATL NUNKOI NEHTOV.
Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepici paskou.

@ Rogzitse ragasztészalaggal.

&® Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixali cu banda adeziva.

& OUKMpanTe ¢ THKCO.

@ Ppritrdite z lepilnim trakom.
erpﬂbongs KOAANTIKA Taaviat.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

HOOOOMOOH

(i@

Verwendete Symbole / Used Symbols

‘ 33
e Kneutb

@ H Ha 8bi6op
@ Nie przyklejac Opcjonalnie
@ @ Nelepit @ Volitelné
& Ragassza 13 @ Ne ragassza ra @ V3lasztas szerint
& Lepit & Nelepit & Alternativne
® Lipiti @ Nu lipiti Optional
& 3anenere @ He nenere @ o u36op
@ Prilepite @D Ne lepite Izbirno
@ KoNrjoTe @ Mnv koAAfoere @ NpoapeTIKG
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Opsiyonel

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
lllustration of assembled parts.
@ Figure représentant les piéces assemblées.
@ Afbeelding van samen evoegde onderdelen.
Foto delle parti assemblate.
Figura de las piezas montadas.
@ |lustracao das pecas montadas.

lllustration af samlede 3e|le.
& Figur av sammensatte deler.

@ Bild p4 sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ M306paxeHite CMOHTMPOBAHHBIX Aetanen.

@ Rysunek potaczonych czesci.

@ Zobrazeni spojenych dilir.

& Osszerakott alkatrészek abraja.

& 0brézok dielov, ktoré sa majt zmontovat.

Figura reprezentand piesele asamblate.

1@ H3 (rNobennTe YacTy.
delov.

Tomo8eTnpévwy pepav.

s parcalar resmi.

Schwarzen Faden benutzen.
Use black thread.

‘Utilisez le fil noir.

Gebruik zwarte draad.
Utilizzare filo nero.

Usar hilo negro.

Utilizar fio preto.

BruE sort trad.
Bruk svart trad

@ Wahlweise

@ Optional
Facultatif

Naar keuze

Opcional
Opcional
®® Valgfri
® Valgfritt
@ Valfri

A0OEOE

@ Mit einem Messer abtrennen.

Detach with knife.

@ Détacher au couteau,

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

® Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

@ Skaer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsella.

@ OTAENMTL HOXKOM.

0ddzieli¢ za pomoca noza.

@ 0ddélte nozem.

@ Vdlassza le késsel.

@& 0ddelte nozom.

® Desprindeti cu un cutit.
OTKbCHeTe € HOX.

g Odrefite z ustreznim rezilom.
AQaIpéaTe pe éva poyaipl.

@ Bir blgak ileukesin. neie

1.

@ 7usammenbau Reihenfolge.

Sequence of assembly.

@ Ordre d‘assemblage.

@ Volgorde van montage.

@ Sequenza di assemblaggio.

® Secuencia de montaje.
Sequéncia de montagem.

@ Samleraekkefolge.

® Monteringsrekkefol%a.

& Montering ordningsfoljd
Kokoamisjarjestys.

@ MocenosarenbHoCTs (GopKM.

@ Kolejnos¢ montazu.

@ Poradi slozeni.

@ Osszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

® Nocnenosarentoc Ha crnobagate.

@ Vrstni red sestavljanja.
@ JeipG TomoBETnonC.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

Facoltativamente

@ Valinnaisesti

@ Anzahl der Arbeitsgange.
Number of working steps.
@ Nombre d'étapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
® Numero de pasos de trabajo.
@ Numero de passos de trabalho,
@ Antal arbejdsgange.
® Antall arbeidstrinn.

Antal operationer.
@ Tygvaiheiden maars.
@ KonnyecTso onepawmii.
Liczba cykli roboczych.
@ Potet pracovnich krokd.
@ A munkamenetek szama.
& Pocet pracovnych operdcil.
@& Numarul etapelor de lucru.

Bpoit paGoTHU CTbRKU.
@ Stevilo delovnih postopkov.
@ ApIBp6G Bnpdrwy epyaoiac.
@ Calisma adimi sayis|.

@ Bauteile trocknen lassen.

Allow the parts to dry.

Laisser sécher les piéces.

@ Oderdelen laten drogen.
Lasciare asciugare i componenti.

® Dejar secar las piezas.

@ Deixar as pecas secar.

@® Lad delene tarre.

@ Tork komponenter.

@ Lat kom[Eonenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@ [laite getansim BbICOXHYTb.

Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

® Hagyja megszéradi az alkatrészeket.

& Konstrukené diely nechajte vyschnut.
Lasafi componentele s3 se usuce.
0cTaBeTe CrNo6eHUTe YacTh A3 U3CHXHAT.

@ Osusite sestavne dele.

@ AoroTe Ta uépr&(vcr OTEYVWOOUV.

@ Yapi parcalanini kurumaya birakin.

*

Nicht enthalten
Not included
Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
@ No incluido
& Nao incluido
@ Medfelger ikke
® Ikke inkludert
@ Ingar ef
@ i sisalla
@ He copepxurcs
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@ Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@ Nu este inclus
@ He ce BK/IOYBA B KOMMNEKTA
@D Ni prilozeno
@ Aev mephapBverar
@ icermiyor

Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell G
D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT. PL, US. C.
kontaktieren Sie ausschiieRlich Ihren Handler oder Distributsur
Customer Service: www.revell-service.defen or Carera Reve
Indusfrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Ki
Ireland). For all other countries please contact your dealer or
@ Customer Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH
32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL.
please contact your dealer or distributor only.

Service clientéle: www.revell-service.deffr (uniquement pour iz Frzmcs. B

veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.
@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Ab
D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US. ¢
u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.
@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Ab
D-32257 Biinde (solo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT PL. US.
por favor, péngase en contacto con su proveedor o distribui
— @ Servizio client: www.revell-service.de o Revell GmbH. A
D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT. PL. US. C
di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distribuiore
Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Rey
20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES,
paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.
S, Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH. A%
D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL. US
udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.
Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell Gmb=
D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT. PL. US
kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.
—— @& Kundfjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH
D-32257 Biinde (endast fér DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL.
—— kontakta aterforsdljaren eller distributéren.

.anéen kunt

sT. 20-30,

T2s paises,

eisT. 20-30,
d gielder at all

20-30,

@ Asiakaspalvelu: www.revel-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 ——

Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL. US, CA). Muiden maiden kohdalla ota yhteytta
paikaliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

Cnyxba nopiepiKu kiveHTos: www.revell-service.de wm Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonsko ans DE, AT NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Knuertam
13 ApYIVIX CTpaH criealyeT 0BpalLiaTbes CKTIOHTENBHO K CBOBMY NOCTaBLLUMKY WM AMCTPHBLIOTOpY.
Dziat obstugi Klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We wszystkich pozostatych
krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub dystrybutorem.

@ Zékaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT. PL, US, CA). Pro véechny ostatni zemé
kontaktujte vyluéng svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES; IT, PL, US, CA orszagok esetében). Az egyéb
orszagok esetének kizarolag kereskedgjével, vagy forgalmazéjaval vegye fel a kapcsolatot.

& Zakaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre vietky ostatné krajiny
kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilun
D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA?,
contactafi doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

& Oraen 3a o6cnyxeare Ha KuneHTH:; www.revell-service.de um Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 3a Bouuku
OCTaHarM Abpxasi Ce CBbp3BaiTe camo ¢ Baluus gubp unm aueTpubyTop.

@D Sluzba za pomo¢ strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,

X, Henschelstr. 20-30,
Pentru toate celelalte tari

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za vse ostale

drzave se obmite samo na prodajalca al distributerja.

Turua equtmogmong meAariov: www.revelk-service.de 1} Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (w6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). it 6Aeg Tig
GMEG XWPES EMKOIVWVAGTE ATTOKAEIOTIKA HE TOV £UTIOPO 1} TOV QVTITTPOOWITO TG TIepIoxAg aag.
Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, E
saticiniza veya distribtbriiniize bagvurun,

, IT, PL, ABD, CA igin). Tum diger Gilkeler igin sadece
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B Benotigte Farben /7 Used Colors o

— @ Peintures nécessaires & Colores necesarios Ngdvendige farger Heo6xoanMmble Kpacku
@ Cores necessérias & Erforderliga farger Potrzebne kolory
@ Nopdvendige farver @ Tarvittavat varit

@ Benodigde kleuren
— @ Colori necessari

@ Hellgrau seidenmatt 371
Light grey silk matt

® aris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
: @ Gris claro mate satinado
——  ® nza claro mate sedoso
@ Lysegra silkemat

® Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

—— @ (BeTN0-Cepbilt LENKOBICTO-MATOBbIN
@ Jasnoszary jedwabiécie matowy

____ ©5vetld 3edd jemné matny

@ Vila'giosszurke, fakéselymes

& Svetlo siva hodvabne matny
—— @ Gri-deschis satinat

@ (BeTNOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
— Svetlo-siva svileno-mat
@ [KpI GVOIXTO OTIVE
@ Aclk gri ipeksi mat

— mw% [GS

— @ Silber metallic 90+
Silver metallic
@ Argent métallique
@ Zilver metallic
@ Argento metallico
® Plata metalico
@ Prata metdlico
—  ® Splv metallisk
® Sglv metallic
@ Silver metallic
® Hopea metallinen
CepebpsHHbIA MeTanamk
—— @ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetdl
& Strieborna metaliza
@& Argintiu metalic
@ (pe6po meTanuk
@ Srebrna kovinska
— @ Aonpi peTadAikd
@ Gimus rengi metalik

@ Grau matt 57
Grey matt

Gris mat

& Grijs mat

@D Grigio opaco

@ Gris mate

@ Cinzento mate
® Gra mat

& Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
Cepbiil MaToBbIi
Szary matowy
© Seda matny

@ Szirke, fénytelen
&® Siva matny

® Gri mat

@ (MBO MaTOBO
@D Siva mat

@ TKp! par

[c<

@ Anthrazit matt 09
Anthracite matt
@ Anthracite mat
@ Antraciet mat

@ Antracite opaco
® Antracita mate
@ Antracite mate
@® Antracitgra mat
@ Antrasitt matt

@& Antracitgra matt

@ Potfebné barvy

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIN
Antracyt matowy

@ Antracitova sedd matny
@ Antracit, fénytelen

@& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaUUT MaToBO

@& Antracit mat

@ I'KpI avBpaki por

@ Gri mat

25 %

Messing metallic 92
Brass metallic

@ Laiton métallique
@ Messing metallic
@ ottone metallico

@ Laton metdlico

@ latao metdlico

@ Messing metallisk
& Messing metallic
& Méssing metallic
@ Messinki metallinen
@ JlaTyHb METaNNK
Mosigdz metaliczny
@ Mosaznd metalizovy
@ Sargaréz metal

&® Mosadznd metaliza
@ Alamiu metalic

@ MeCuHr MeTanuk
@ Medeninasta kovinska
Xpipor opeiXXAKoy PETOANIKO
@ Piring rengi metalik

@ Antrazit mat

80 %

@ Gelb matt 15
Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@ Giallo opaco
& Amarillo mate
@ Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

& Gul matt

@ Keltainen matta
@D XKENThIN MATOBbIA
16ty matowy
@ 7lutd matny

@ sarga, fénytelen
& 7Itd matny

@ Galben mat

& XbnT0 MaT0BO
& Rumena mat
@ KiTpivo par

@ Sarl mat

@ Porszirke, fény
& Prachovo siva
® Gri prafuit mat
@ MpaLWHOMBO M3T080
@D Prasno-siva mat

@ JroyTi par

@ Duman grisi mat

[H<S

O®E

20 %

@ Weil matt 05

White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@ Bianco opaco

® Blanco mate

@ Branco mate

@ Hvid mat

@ Hvit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
benbliit MaToBbIn

@ Biaty matowy

@ Bild matny

@ Fehér, fénytelen

& Biela matny

@ Alb mat

Bsino matoso

& Bela mat

@ Aomipo por

@ Beyaz mat

®@

nium metaliczny
nikové metalizovy
um metdl

ové metaliza

niu metalic

IHOGOOO MM

/' .
VIO PETOCAAIKG
inyum grisi metalik

[1<

Potrebne barve

Heobxoammu usetoBe @ Gerekli renkler

ATQITOUPEVO XPWPAT

1A MeTanmk

ACTANVK
ta kovinska

@ Weil matt 05
@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@ Bianco opaco
® Blanco mate
@ Branco mate
@ Hvid mat

& Hvit matt

& Vit matt

@ Valkoinen matta
@ Benblit MAToBbIi
Bialy matowy
@ Bild matny

@ Fehér, fénytelen
& Biela matny

@ Alb mat

@ bsno MaToBo
&D Bela mat

@ Aoripo par

@ Beyaz mat

[F<

@ Panzergrau matt 78

Tank grey matt
@ Gris blindé mat
@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco

® Gris tanque mate
@ (inza tanque mate
@® Pansergra mat

@ Pansergra matt
@& Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
Cepbiit TaHK M3TOBbIM
Szary gteboki matowy
@ Pancéfovd Sedd matny
@ P3ncélsziirke, fénytelen
& Tankova sivd matny

@ Gri-tanc mat

TaHKOBOCMBO MATOBO
@ Tankovsko-siva mat
@ MoAuBi okoUpo por

@ Tank yesili mat
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U 3504: 8. Flott. (Danzig) Ausbildung;
Kiellegung: 30.06.1944, Schichauwerft Danzig;
Indienststellung: 23.09.1944;

Kommandant: Kptl. K.-H. Siebold,

Am 05.05.1945 in Wilhelmshaven selbst versenkt.

U 3504: Laid down: 30 June, 1944, Schichauwerf) Danzig,
Commissioned: 23 Sept., 1944,

\>7
’6 — B Gommander: Kptl, K.-11. Siehold
b Fate: Scuttled on 5 May, 1945, Wilhelmshaven.

1B< E
R~ )«

U 2502: 11. Flott. (Horten)Aushildung;
9 Kiellegung: 25.04.1944, Blohm & Voss, Hambutg;

Indi llung: 19.07.19:44; K dant: Kptl. G. M
U 2502

Am 01.01.1946 versenkt (Operation Deadlight).

U 2502: Laid down: 25 April, 1944, Blohm & Voss,
Hamburg, Commissioned: 19 July, 1944;

C der: Kptl. Gert M,

Fate: Sunk on 1 Jan.. 1910, in Operation Deadlight.

Submarine

Submarine
type XX1

type XX1

U2514

U 2514: 31. Flott. (Hamburg)Aushildung;
Kiellegung: 24.07.1944, Blohm & Voss, Hamburg;
Indi llung: 17.10.10/14;

K dant: Kptl. Rolf-B. Wahlen,

Am 08.04.1945 in Hamburg gesunken (Luftangriff).

U 2514: Laid down: 24 July, 1944, Blohm & Voss,
Hamburg, Commissioned: 19 Oct., 1944;
Commander: KptLRolf-B. Wablen,

Fate: Sunk on 8 April, 1915, at Hamburg by bombs.

U 2540: 31. Flott. (Hamburg)Ausbildung; -
Kiellegung: 28.10.1944, Blohm & Voss, Hamburg;
Indienststellung: 24.02.1915; Komm.: Oblt. Rudolf Schultze, [E < “
Am 04.05.1945 bei Feuerschiff Flensburg selbst versenkt. ]

U 2540: Laid down: 20 Ocl., 1944, Blobm & Voss, Hamburg,
Commissioned: 19 Oct., 1914; Commander: Oblt. R. Schultze,
Fate: Scuttled on 4 May, 1945, near the Flensburg lightship.

Submarine

Submarine
type XXI1

type XXI

U 2540 WEES U 3501

g K B U 3501: Laid down: 21 March, 1944, Schichauwerft Danzig; U 3501: 8. Flott. (Danzig) Ausbildung;
Commissioned: 19 Oct., 1944; Commander: Kptlt. H. Miinster,  Kiell 21.3.1944, Schichauwerft Danzig;
Fate: Scuttled on 4 May, 1945, at Wesermiinde. Indienststellung: 29.07.1944; Komm.: Kptlt. H. Miinster,

— Am 05.05.1945 bei Wesermiinde selbst versenkt.

Sub S
i :lwlgg‘r;‘?e ll 3504 ‘1...._...‘,_”
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